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川崎市国際交流センターで行っているイベント・講座案内
■下記「講座」の申し込み先は川崎市国際交流協会まで（8ページ参照）

民間団体紹介⑪民間団体紹介⑪武蔵野太鼓保存会武蔵野太鼓保存会川崎で頑張っている

【問合せ先】 ※現在、会員の募集を行っています。
武蔵野太鼓保存会事務局（090-8304-5045）
E-mail：musashino-taiko.43.tg@nifty.com
HP: http://www.geocities.co.jp/MusicHall/2124/

～昭和43年発足。人と社会に貢献できる演奏活動を継続中～

（財）川崎市国際交流協会の講師紹介（財）川崎市国際交流協会の講師紹介

おめでとう！特別賞受賞・入選の皆さんおめでとう！特別賞受賞・入選の皆さん
～第16回カナガワビエンナーレ国際児童画展川崎巡回展～

多文化交差点⑨
　［キッズ編］

た ぶん か こう さ てん

武蔵野太鼓保存会は、川崎に根付いて早40数
年が経ちました。(財)川崎市国際交流協会との係
わりは、協会設立当初からです。

私たちは、川崎市の国際的な友好と文化交流事
業を築きあげる使節団として、インドのプネ市をは
じめ、ザルツブルグ市（オーストリア）やリエカ市
（クロアチア）などで和太鼓の演奏を行ってきまし
た。こうした民間団体の地道な活動が今では川崎
市の姉妹都市交流に欠かせません。

国内では、毎年11月の川崎市の一大イベント「か
わさき市民祭り」に初回から継続して出演し、武蔵
野太鼓のファンが出来るほどになりました。また、
市内外の老人介護施設や小学校、幼稚園などでも

演奏を行っていま
す。たくさんの人
たちから感激の
言葉をいただき、むしろ私たちの方が自信と勇気
を貰うことが多 あ々ります。私たちは、今後も和太
鼓を通じて「太鼓打ちの絆」を深めるとともに、和
太鼓の魅力を多くの人に伝え、日本の文化と芸能
の発展に寄与していきたいと思っています。

（文・写真：武蔵野太鼓保存会）

春休みこども語学教室（全3回）講　座 2012年度 前期「英語による国際理解講座」（予告）講　座

2012年度 前期語学講座の申込受付中です！！

◎会　場：川崎市国際交流センター・研修室
◎定　員：各クラス25名（定員を超えた場合は抽選） 
◎受講料：下記参照

◎申込方法：往復はがき（1枚につき1名、1講座）に
　①講座名、②受講者名（フリガナ）、③郵便番号・住所、④電話番号 を
　記入の上、申し込んでください。返信はがきにも住所・氏名をご記入下さい。
◎〆切：3月15日（木）当日消印有効

2012年4月より各講座を開始します。

講 座 名 日　　　時 講　　　師 受講料（税込）

中国語入門 高偉建（こういけん）
慶応義塾大学講師

4月14日（土）～9月1日（土）
全18回　15：00～16：30

準中級の中国語 範麗雅（はんれいが）
読売日本文化センター講師

4月17日（火）～8月28日（火）
全18回　18：00～19：30

中級英語でディスカッション
（準2級レベル）

ルース・ファロン
慶応義塾大学講師

4月18日（水）～7月11日（水）
全12回　19：00～20：30

27,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

18,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

27,000円 テキスト代別

18,000円 テキスト代別

講　　座

※当協会の語学講座は、すべて半期ごとの内容で、年間を通じた継続講座ではありません。また、諸般の事情により、上記の内容に変更が生じる場合がございます。
　なお、お申込みの際の個人情報は、講座の運営以外の目的では使いません。

フランス語入門 アレクサンドラ・小椋・クレメール
慶応義塾大学講師

4月19日（木）～7月12日（木）
全12回　15：15～16：45

初級英会話● ジョナサン・キャンベル
フェリス女学院大学講師

4月19日（木）～8月23日（木）
全18回　17：00～18：30A

初級英会話● スティーブ・リア
玉川大学准教授

4月20日（金）～8月24日（金）
全18回　10：30～12：00B

初級英会話● スティーブ・リア
玉川大学准教授

4月14日（土）～9月1日（土）
全18回　10：30～12：00C

中級英会話● ジョン・プラスキー
東京女子大学講師

4月20日（金）～8月24日（金）
全18回　19：00～20：30A

中級英会話● トレバー・モレイ
フェリス女学院大学講師

4月14日（土）～9月1日（土）
全18回　17：00～18：30B

む さし の たい こ ほ ぞん かい

◎日程：3月27日（火）～29日（木）
◎場所：川崎市国際交流センター
◎定員：各クラス15名(抽選)

◎申込：往復はがき
◎締切：3月10日(土)消印有効

教室名 時間 対象年齢 講師 受講料（税込）

こども英語A 9：50～10：50 現小学1・2年生

こども英語B 11：00～12：00 現小学3・4年生

こども中国語 13：00～14：00 5歳～8歳
（保護者入室可）

斎藤 優理絵
（上海出身、元音楽教師）

3,000円
（教材費込）

ローザーナ・ブレイクリー
ニュージーランド出身
語学学校講師（ ）

◎日程：5月、6月、7月の土曜日 14:00～16:00（全3回）
◎場所：川崎市国際交流センター　
◎対象：中上級者（通訳なし、英語による講義と交流）
◎申込・詳細：後日、HP、センターだよりなどでお知らせします。

耐震化工事実施による一部施設の利用制限について
耐震化工事実施のため、下記の期間、ホールおよび、特別応接室・特別
会議室のご利用はできません。 ご理解とご協力をお願いいたします。

平成24年3月21日（水）より3月31日（土）まで

神奈川県では、絵画を通じて明日の世界を担う児童の夢と創造力を育
み、お互いの生活や多様な文化を理解するため、世界各地から子どもた
ちの絵画を募集して、「カナガワビエンナーレ国際児童画展」を２年に一
度、開催しています（「ビエンナーレ」とはイタリア語で２年に一度という
意味です。）。今回は応募総数22,443点の中から入賞519点が選ばれ、
そこから大賞３点・特別賞58点が絞られました。

川崎巡回展は、川崎市国際交流センターで
開催されましたが、笑顔の親子連れがさまざま
な国からの作品を鑑賞している姿が印象的で

した。色使いや題材にはお国柄がでますし、何より本物を見て、心で感じるとい
うことの大切さを実感しました。

そして、川崎市からは、内海響さん（6才）が独立行政法人国際協力機構理事
長賞を、星野優里子さん（6才）が財団法人日本国際連合協会会長賞を受賞し、
その他10名の皆さんが入選しました。受賞がすべてではないですが、素晴らし
いですね。おめでとうございます。

このような展覧会をめざしてガンバっている子どもたちを、応援できる私た
ちでありたいと感じました。　　　　　　   （文：編集ボランティア・青柳尚子）

●外国の子どもたちの絵をみていると、どんな国だろうとワクワクする。行ってみたい気もする。

●いろいろな国の事情が絵から飛び出してくるような気がした。平和について考えた。

●力作ぞろい、色彩の美しさ、デッサン力、観察力、お国柄もでていて関心させられました。今ある
幸せを実感。また、明るい未来も予感させられ嬉しい気持ちになった。

●子どもが興味を持っていろいろな絵を見ていて、私も国独特の絵や画材をとても楽しむことが
できた。

●

●

●

●

川崎巡回展
平成23年

11月18日
～24日

来場者数：
824名

アンケート
より

新任国際交流員のベンジャミンです。
ベンジャミン・ブラウン氏（川崎市総務局国際施策調整室・国際交流員　2011．7月～）

　皆様、初めまして。オーストラリア・シドニー出身のベンジャミン･ブラウンです。

　私は、「JETプログラム」という、政府の「外国青年招致事業」（日本の外国語教育の充実と地域レベル
の国際交流の進展を図ることを目的）で来ています。大学で専攻した日本語と国際政治を生かした
かったのと、私にとって日本が「第二の故郷」でもあるので、大学入学当時から希望していました。

　私の母は日本人、父はオーストラリア人で、子どもの頃から英語と日本語が飛び交った家で育った
ため、日本との繋がりはずっと感じてきました。

　今回、長期的に日本に滞在し、出会う機会がなかった人々と親睦を深めたり、初めての仕事や遊びを
経験する中で、今までは気づくことがなかったこの国の美しさと文化の違いなどによる
難しさに直面しながら、日本人として、また川崎市民としての誇り（プライド）を感じる
毎日です。

　2012（平成24）年度前期には、「英語による国際理解講座」で講義を担当することに
なっていますので、是非ご参加ください。多くの市民の方と交流できることを楽しみに
しています。

み、お互いの生活や多様な文化を理解するため、世界各地からみ、お互いの生活や多様な文化を理解するため、世界各地から
ちの絵画を募集して、「カナガワビエンナーレ国際児童画展」を２年に一
度、開催しています（「ビエンナーレ」とはイタリア語で２年に一度という
意味です。）。今回は応募総数22,443点の中から入賞519点が選ばれ、
そこから大賞３点・特別賞58点が絞られました。

開催されましたが、笑顔の親子連れがさまざま

　今回、長期的に日本に滞在し、出会う機会がなかった人々と親睦を深めたり、初めての仕事や遊びを
経験する中で、今までは気づくことがなかったこの国の美しさと文化の違いなどによる
難しさに直面しながら、日本人として、また川崎市民としての誇り（プライド）を感じる

　2012（平成24）年度前期には、「英語による国際理解講座」で講義を担当することに
なっていますので、是非ご参加ください。多くの市民の方と交流できることを楽しみに

国際理解
講　　座

しん にん こく さい こう りゅう いん べんじゃみん

「やさいのくに」内海響（6才）

「たなばたさま」星野優里子（6才）


